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FourTH PARAGRAPH, which telleth of cAia. Inyc NAVI PARRAPHO!: itechpa tlatoa, in chian.
CHIEN OR CHIAN' CHIEN: ANOCO CHIAN
A seed ewhich is like flaxseed, from which comes an oil  Vna semilla que es como linaca y sale della olio como
like Iimsced oil de la linaga
White ckiz resembles the ear of white maize. It is iztac chien, iztac cintli, momati tepitztic, aio, chia-

hard, juicy, oily.* It is in twos. It is that which can vacaaio vntlaca, motlapananj, mopogaocanj, velic,
be broken up, that which fills cut. It is tasty, savory. aviag, pinololonj, 10anj:
It is that of which pizole is made; it is potable.

1. Chien: Salvia hispanica L. (D . op. cit., p. 146).
Chicn: Salvia hispanica L. (Dressler, op. cir., p. 146) see below tor tull citation and text.
2. dead. Hist. M3: clfovacayo.
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FourTH PARAGRAPH, which telleth of chia. Inyc Navi PaRRAPHO: itechpa tlatoa, in chian.
CHIEN OR CHIAN! CHIEN: ANOCO CHIAN
A seed whick is like flaxseed, from which comes an 01l Vna semilla que es como linaca y sale della olio como
like linseed oil de la linaga

White ckiz resembles the ear of white maize. Itis  iztac chien, iztac cintli, momati tepitztic, aio, chia-
hard, juicy, oily.® It is in twos. It is that which can vacaaio vntlaca, motlapananj, mopogaoanj, velic,
be broken up, that which fills out. It is tasty, savory. aviac, pinololonj, joan;j:

It is that of which pinole is made; it is potable.

1. Chien: Salvia hispanice L. (Dressler, op. cit., p. 146).
2. Acad. Hist. MS: c/wavacayo.
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I make pinole. I make it into prnole. I sow pinole.
1 produce pinole.
Brack caia

A kind of black chia

Also its name is ayauhchien. It resembles black
maize, It is that which does not break up, does not
swell up, does not rot, does not powder.

CHIENTZOT ZOL, CHIENTZOTZOLLI

A kind of white, rather round chia, like chili seeds,
or almost

Its growing place is the hot lands. It is like a
spindle whorl, hard. It is that which flls out, which
is broken up. Itisbroken up; it breaksup.

Thus is the ckia sown, thus is it seeded: it is only
sown and covered over with the soil, just thinly, just
smoothed over with the foot.® It forms a shoot, de-
velops, grows, becomes like a spindle whorl, produces
a shell, forms a shell,* colors, ripens, matures.

The white chiz is that which is uprooted, which
can berubbed in the hands.

I uproot chia. I rub chia in my hands.

AYAUHCHIEN

It is that which can only be rattled because its
shells are just hollowed out.

1

F1rTH raracrapH, which telleth of a kind of edible
amaranth,!

CocortL
Amaranth which is like Spanish goosefoor

Also its name is nexuanhtli. Its foliage is herb-
green. It is leafed. It has butterfly-like leaves; it has
leaves. It has branches; it has a top. The name of its
spikelets is wanhtzontli;® the name of its seeds is
uauhtli, They are sand-like, like spindle whorls,
small and round, whitish.

FLOWER AMARANTH

A kind of red amaranth

It is red, flower-colored.

1bid.: Gmoczipackoa.
1bid.: after cuechion, xochiyoa is added.

Ll i

Acad. Hist. MS: vaukizontli.

njpinoloa, njcpinoloa, njpinolpixoa, njpinolchioa,

TLILTIC CHIEN:
Vna manera de chia negra.
ioan itoca: aiavhchien, iavitl momati, 4tlapanjnj,
dmo pogacanj Acioatinj, iteutinj.

CHIENTZOTZOL : CHIENTZOTZOLLL
Vna manera de chia blanca y redonda come granos
de chilli o casi.
tonaian imochiuhia, malacachtic, tepitztic, mopo-
¢aoanj, motlapananj, motlapana, tlapanj.

Injc mopixoa: injc motoca chien, ¢an ommopixoa:
auh ir talli ic motlapachoa ¢an auhtc, ¢an vnmocxi-
tlapachoa, achichilacachti, mooapaoca, mozcalda, ma-
lacachivi, mocuechtia, cuechioa, moxaoa, cogavia,
icugi,

in iztac chian pioanj, matelolonj:

njchienpi, njchienmatiloa.
In aravHCHIAN:

¢an tzetzelolonj: ipampa ¢an camacoidquj in jica-
callo.
)|

INyCc MACUTLLI PARRAPHO: itechpa tlatoa, centla-
mantli cauhtli, qualonj.

CocortL:
Vnus bledos que son como cenizos
o cenzlcos de espaia
ioan itoca nexoauhtli, qujltic in jxiuhio, qujllo, pa-
paloio, amatlapale, mamaie, tzone in jmjiaoaio, itoca
vauhtontli, in jxinachio itoca cauhtli: xaltic, mamala-
cachtic, iaiaoaltotonti, ticeoac.

XoCHIOAGHTLI:
Vna manera destos bledos colorados.

tlatlactic, xochitic.

Uguhtli: Amaranthus leucocarpus S. Wats. (Dressler, op. ., p. 121).
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